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HÖKUMƏT QƏRARDADI

Maarif Nǝzarǝtindǝn 
Xalq müǝllimlǝri kursları tǝşkil etmǝkdǝn ötrü Maarif

Nǝzarǝtinǝ 126759 manat 50 qǝpik pul buraxılsın. 
Nuxu zükur [oğlanlar] gimnaziyasını idarǝ etmǝk üçün 21046

manat 62 qǝpik verilsin. 
Azǝrbaycan Cümhuriyyǝtindǝ on ǝdǝd xalq mǝktǝbi nǝzarǝti

tǝşkil etmǝyi Maarif nazirinǝ mühǝvvǝl etmǝk [tapşırmaq].
Buraya hazırdakı nazirlǝr dǝ (inspektor) daxil olub, müvǝqqǝti
olaraq 3 mart 1918 tarixli qanun mövcibincǝ [qanuna uyğun
olaraq] mǝvaciblǝrini almalıdırlar. 

Hǝr nǝzarǝt cǝnbindǝ [nǝzdindǝ] işbu qǝrar ilǝ dǝftǝrxana
düzǝltmǝli: Katib 450 manat, dǝftǝrxana qulluqçusu 300, müha‐
sibǝçi 200 manat mǝvaciblǝ olsun vǝ nǝzarǝtin mǝnzil
kirayǝsindǝn ötrü 100 manat, yanacaq, işıq vǝ sudan ötrü 100
manat verilsin. 

Yuxarıda yazılan nǝzarǝtlǝri tǝşkil etmǝk üçün 1918‐ci ilin
eylülün [sentyabrın] 1‐dǝn Maarif Nǝzarǝtinǝ qırx altı min
(46000) buraxılsın. 

Nǝzarǝtlǝrin dǝftǝrxanalarını düzǝltmǝk üçün Maarif
Nǝzarǝtinǝ iyirmi beş min (25000) manat verilsin. 

a) İbtidai mǝktǝblǝrdǝ dǝrslǝr ana dilindǝ oxunub, ciddi
surǝtdǝ türk dili oxunmalıdır. 

b) Ali‐ibtidai vǝ edadi mǝktǝblǝrindǝ tǝdris türk dilindǝ
olmalıdır. Millilǝşmiş ali‐ibtidai mǝktǝblǝrdǝ tǝdris ana dilindǝ
olub, 1918‐19 oxucu ili müddǝtindǝ türk dili oxunacaqdır. Hǝrgah
lazım olarsa, gǝlǝcǝk oxucu ilindǝ dǝ bu növlǝ dǝrslǝr oxunub,
axırda oxucular türk dili tǝdrisinǝ keçmǝlidirlǝr. 

c) Millilǝşmiş ermǝni vǝ rus şöbǝlǝri – ki bunlarda tǝdris ana
dilindǝdir – fǝsx [lǝğv] olunurlar. 

ç) Edadi mǝktǝblǝrin ǝvvǝlinci vǝ mümkün olarsa ikinci sinif ‐
lǝrini millilǝşdirib, dǝrslǝr türk dilindǝ oxunmalıdır. Bu siniflǝrdǝ
türk dili bilmǝyǝnlǝr üçün xüsusi şöbǝlǝr açılıb, dǝrslǝr rus
dilindǝ olmalıdır. Bu xüsusi şöbǝlǝrdǝ vǝ qeyri siniflǝrdǝ
(dördüncü sinfǝ kimi) türk dili ciddi surǝtdǝ oxunmalıdır, belǝ ki,
iki ildǝn sonra bu oxucular tǝdrisi tǝk türk dilindǝ almalıdır. 

d) Edadi mǝktǝblǝrin 5‐ci sinfindǝn başlayaraq, mǝktǝbi
itmam edǝnǝ [bitirǝnǝ] kimi oxucular rus dilindǝ tǝdris almalıdır‐
lar. Bununla edadi mǝktǝblǝrinin hamı siniflǝrindǝ ciddi bir surǝt‐
dǝ türk dilinin oxunmasına Maarif naziri diqqǝt etmǝlidir. 

e) Edadi vǝ ali‐ibtidai mǝktǝblǝrindǝ qeyri‐müsǝlman oxucu‐
lar elmi‐ilahi [ilahiyyat] dǝrsini oxumalıdırlar. 

ǝ) Bir sinifdǝ ǝcnǝbi millǝt oxucularının ǝdǝdi ondan az
olmazsa, onlar üçün ana dili tǝdrisi mümkündür. 

f) Xarici lisanlar dǝrsinin ǝdǝdini Maarif nazirinǝ mühǝvvǝl
etmǝk [tapşırmaq], belǝ ki, bu tǝdrisin qeyri dǝrslǝrǝ zǝrǝri
olmasın. 

g) Xarici elmi‐ilahi vǝ ana dillǝrinin tǝdris mǝxarici hökumǝt
xǝzinǝsi öhdǝsindǝdir. 

h) Ərazi nazirinǝ mühǝvvǝl olunur ki, Tiflisdǝki Mǝ dǝ ni ‐
sǝnaye‐mǝktǝbinin Bakıya köçürülmǝsi şǝraitini [şǝrtlǝrini]
müzakirǝyǝ qoyulmaq üçün hökumǝtǝ tǝqdim etsin. 

i) Azǝrbaycan Hökumǝtinin Gürcüstandaki siyasi nüma yǝn dǝ ‐
sinǝ xǝbǝr vermǝli ki, bu mǝktǝbin Bakıya köçürülmǝsinǝ müavi ‐
nǝt etsin. 

Daxiliyyǝ Nǝzarǝtindǝ 
Ağdaşın torpağı vǝ idarǝsi barǝsindǝ mǝruzǝ vermǝyi

Daxiliyyǝ nazirinǝ mühǝvvǝl edilir [tapşırılır]. Daxiliyyǝ nazirinǝ
mühǝvvǝl etmǝli ki, keçmiş ixtilal zamanı Gǝncǝ quberniyasında
idarǝ, tǝşkilat vǝ ǝlahiddǝ zǝvata [ayrı‐ayrı şǝxslǝrǝ] verilǝn
zǝrǝrlǝrin miqdarını tǝyin etmǝk üçün Ərazi, Daxiliyyǝ, Ədliyyǝ
vǝ Maliyyǝ nǝzarǝtlǝri nümayǝndǝlǝrindǝn ibarǝt bir heyǝt tǝşкil
edilsin. 

Mǝclisi‐Müǝssisan intixabının [seçilmǝsinin] ǝsas qanunlarını
tǝrtib etmǝk üçün Heyǝti‐Vükǝla Rǝisi [Baş Nazir], Daxiliyyǝ vǝ
Maarif nazirlǝri xüsusi bir heyǝt tǝşkil etmǝlidirlǝr. 

Maliyyǝ Nǝzarǝtindǝ 
Spirt mǝşrubatının [spirtli içkilǝrin] azad satışı elan olunub,

bunlardan verilmiş qanun mövcibincǝ [qanuna müvafiq] vergi
alınacaqdır. 

Türüq vǝ Mǝabir Nǝzarǝtindǝ 
[Nǝqliyyat vǝ Rabitǝ Nazirliyindǝ]
Kür çayı gǝmiçilik naziri [müfǝttişi] Şeremetyevskiyǝ

Qalaqayın xǝzinǝsi vasitǝsilǝ qulluqçulara avqust ayı mǝvacibini
vermǝk üçün 7117 manat 17 qǝpik buraxılsın. Türüq vǝ Mǝabir
nazirinǝ mühǝvvǝl olunur [tapşırılır] ki, Kür çayında gǝmiçilik,
qulluqçuların sayı vǝ gǝlǝcǝkdǝ buradakı gǝmiçiliyǝ intişar verib
[gǝmiçiliyi inkişaf etdirib], edilǝcǝk mǝxarici tǝyin etmǝkdǝn ötrü
Qalaqayına xüsusi nümayǝndǝ göndǝrsin. 

Hökumǝt İdarǝsinin müdiri: R. Xoyski 
Kargüzar: İ. Vǝkilov 

Ərazi Nǝzarǝtinin ǝmri 
Nömrǝ 43.  
Şamxal meşǝliyinin 3‐cü dǝrǝcǝ meşǝbǝyi müavini Xaspolad

bǝy Hacıyev Bakı quberniyası Göyçay meşǝliyindǝ hǝman qulluğa
tǝyin olunur. 

Ərazi naziri ǝvǝzinǝ: İ. Hacıyev 

AZƏRBAYCAN CÜMHURİYYƏTİNDƏN  
ƏHALİNİN NƏZƏR‐DİQQƏTİNƏ

Azǝrbaycan Cümhuriyyǝti dövlǝti ilk iqdamında [ilk iş olaraq]
Azǝrbaycan Hökumǝtinin birinci vǝ ümdǝ sǝrmayǝsi hesabında
ǝdd edilǝn [sayılan] Bakıdakı ümum neft mǝdǝnlǝrinin vǝ sair
fabrikaların kamali‐müvǝffǝqiyyǝtlǝ işǝ düşmǝlǝri üçün çalış‐
maqdadır. 

Mǝmlǝkǝtimizdǝ sǝnayenin vǝ ticarǝtin doğru yola vǝz
olması [qoyulması] üçün ümum ǝhalinin vǝ zǝhmǝtkeşlǝrin
fövqǝladǝ bir surǝtdǝ bu yolda çalışmaları mütǝmǝnnadır [arzu
edilǝndir]. 

Azǝrbaycan Cümhuriyyǝti ümum Bakıdakı mǝdǝnlǝrdǝ vǝ
fabrikalarda işlǝyǝn fǝhlǝlǝri bu gündǝn işlǝrinǝ şüru etmǝyǝ
[başlamağa] dǝvǝt edir. Əks surǝtdǝ, dǝvǝt edildiyi gündǝn beş
günǝ qǝdǝr işlǝrinǝ bir ǝfvǝ layiq üzrsüz şüru etmǝyib boyun
qaçıranlar isǝ vǝzifǝlǝrindǝn mǝzul [azad edilmiş] hesab olu‐
nacaqlar. 

Heyǝti‐Vükǝla Rǝisi: F. x. Xoyski 
Ticarǝt vǝ Sǝnaye naziri: A. Aşurovlu 

1 oktyabr 1918

BAKI, 2 MƏHƏRRƏM 
[9 OKTYABR]

Bolşeviklǝr zamanı sahiblǝrindǝn cǝbr ilǝ alınıb da “dövlǝtin”
tǝhti‐tǝsǝrrüfünǝ [istifadǝsinǝ] keçǝn mǝdǝnlǝrin vǝ başqa
ticarǝt vǝ sǝna’ǝt [sǝnaye] mǝnbǝlǝrinin şimdi öz sahiblǝrinǝ
iadǝ edilmǝsi xüsusunda Azǝrbaycan Cümhuriyyǝti tǝrǝfindǝn
lazımi fǝrman sadir oldu [verildi]. İqtisad vǝ mǝdǝniyyǝt nöqteyi ‐
nǝzǝrindǝn işbu fǝrman paytaxtımız vǝ bütün mǝmlǝkǝtimiz
üçün geniş bir yol açır. 

Sosialistlǝr vǝ kommunistlǝrin dediklǝri “ümumun mǝnafeyi”
o zaman ola bilǝr ki, nǝ vaxt ki, “ümumun” özündǝ bir intizam,
bir hazırlıq, anlayış olsun. Lakin “ümum”da böylǝ xasiyyǝtlǝr
olmadıqda, onun gördüyü işlǝr büsbütün zaye olub gedǝr.
İndiyǝdǝk bütün yer üzündǝ ümumun ehtiyacatı xüsusi tǝşǝb‐
büsat ilǝ dǝf olunur. Hǝr bir işdǝ azadǝlik, sǝrbǝstlik ǝsası icab
edilǝrsǝ, ticarǝt vǝ sǝna’ǝtdǝ böylǝ ǝsas – ümdǝ şǝrtdir. Böylǝ
olduqda, Bakı bolşeviklǝri kimi pozğun vǝ qeyri‐müntǝzǝm bir
qüvvǝ hǝr bir şeyi “millilǝşdirmǝk” qǝsdindǝ olduqda, mǝm‐
lǝkǝtin ticarǝt vǝ sǝnaǝtinǝ böyük‐böyük zǝrbǝlǝr vururdu. Zatǝn
onlar böylǝ ǝhǝmm [ǝhǝmiyyǝtli] iqdamatın [tǝşǝbbüslǝrin]
nǝticǝsini anlamırdılar vǝ anlamış olsaydılar, buna etina
etmirdilǝr: Varsın Bakı, Azǝrbaycan vǝ ya bütün Rusiya iqtisadi
bir böhran içindǝ çapalasın – bunların halına tǝfavüt etmǝzdi.
Onlar öz ciblǝrini güdürdülǝr. Odur ki, Bakı kimi zǝngin vǝ
mühüm bir ticarǝt vǝ sǝna’ǝt mǝrkǝzi doğrudan‐doğruya
xarabazar bir ölkǝyǝ döndü. Bǝrǝkǝt versin ki, böylǝ hal artıq
davam etmǝdi, yoxsa Bakının sǝrvǝt mǝnbǝyi olan neft mǝdǝn‐
lǝri bilmǝrrǝ mǝhv olub gedǝrdi. 

Şimdi Bakı öz sahiblǝrinǝ çatdıqdan sonra, “millilǝşdirmǝk”
ǝsaslarına mǝtin bir sǝd çǝkilǝcǝyi tǝbiidir. Bunu da bǝrtǝrǝf
etmǝk üçün pǝrakǝndǝ düşmüş ticarǝt vǝ sǝna’ǝt mǝnbǝlǝrini
adi halına gǝtirmǝk icab edirdi. Bu yolda hökumǝtimiz var
qüvvǝsi ilǝ çalışacaqdır. 

İştǝ, verilǝn ǝmr buna dǝlalǝt edir. Hǝmin ǝmr mǝmlǝkǝ‐
timizdǝ müşahidǝ edilǝn dǝrǝbǝyliyi qaldırıb, minbǝ’d [bundan
sonra] hǝr bir şǝxsin siyasi vǝ iqtisadi hüququnu iadǝ etmǝklǝ
bǝrabǝr, mǝmlǝkǝtimizin ticarǝt vǝ sǝna’ǝtinǝ rövnǝq
verǝcǝkdir. 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ

Gürcüstan Teleqraf Acentǝsindǝn 
Qǝrb cǝbhǝsindǝ 
Berlin – 26 sentyabr. Axşam verilmiş hǝrbi xǝbǝr. 
Şampanda vǝ Arqon ilǝ Maas arasında geniş cǝbhǝdǝ başlan‐

mış firǝng‐ingilis atǝş hazırlığı 11 saat davam etdikdǝn sonra,
müvǝffǝqiyyǝtǝ nail olmayaraq sükuta mǝcbur olmuşdur.
Düşmǝn bizim xǝttimizi yarmaq istǝyirmiş. Bizim xǝtlǝrdǝn ötrü
başlanmış mübarizǝ davam edir. 

* * * 
Berlin – 27 sentyabr. Hǝrbi xǝbǝr. Qǝrb cǝbhǝsindǝ. Şampan

dairǝsindǝ Syuipp vǝ Endǝn qǝrbdǝki tǝpǝlǝr miyanında [arasın‐
da], habelǝ Verdendǝn şimal‐qǝrbǝ Arqon ilǝ Maas arasında
firǝng vǝ amerikalılar dün tǝǝrrüzǝ [hücuma] başladılar. Top
atǝşi Syuippdǝn qǝrbdǝki hündürlüklǝrdǝn Reymsǝ kimi, Maas
üzǝrindǝn Mezelǝ kimi kǝsbi‐şiddǝt etmǝkdǝ [şiddǝtlǝnmǝkdǝ]
idi. Bundan sonra xüsusi tǝǝrrüzlǝr olmuşsa da, dǝf edilmişdir. Bu
tǝǝrrüzlǝri dǝf etdikdǝ, Maasdan şǝrqdǝki cǝbhǝdǝ Ötriş
[Avstriya] vǝ Macar qoşunları şücaǝtlǝr ibraz etmişlǝr [göstǝr‐
mişlǝr]. Ümdǝ cǝbhǝlǝrdǝ zor top fǝaliyyǝti piyada qitǝatı
fǝaliyyǝtini tǝhkim edirdi [şiddǝtli top atǝşlǝri piyada birliklǝrinin
fǝaliyyǝtini dǝstǝklǝyirdi]. 

En nǝhrindǝn qǝrbǝ firǝnglǝr, Ariondan şǝrqǝ amerikalılar bir
çox zirehlilǝr kömǝyi ilǝ bizim sipǝrlǝrǝ qarşı soxulurdular. Əmr
mövcibincǝ, bizim pişdarlarımız [öndǝki qüvvǝlǝrimiz] müharibǝ
ilǝ göstǝrilmiş xǝttǝ çǝkildilǝr. Taqyur vǝ Ripon ǝtrafında axşa‐
madǝk imtidad edǝn [uzanan] tǝǝrrüzlǝr sayǝsindǝ, düşmǝn
bizim xǝttimizi yararaq Taqyurdan şimal‐qǝrbdǝki tǝpǝlǝrǝ vǝ
Fontenan‐Dormuayadǝk soxulmağa müvǝffǝq olmuşdur. Burada
düşmǝnin şǝrqi yarmaq tǝşǝbbüsatı ehtiyat taqımımız tǝrǝfind‐
ǝn ciddi müqabilǝyǝ uğrayaraq, müvǝffǝqiyyǝtsiz qalmışdır.
Düşmǝn bizim Oberne vǝ Sommpi dairǝsindǝki sipǝrlǝrimizǝ
qarşı ciddi tǝǝrrüzlǝr yapırdı, fǝqǝt müvǝffǝqiyyǝtǝ nail olma‐
yaraq böyük tǝlǝfata düçar olmuşdur. Serendǝn şimala olan
dǝfǝ’ati‐tǝǝrrüzlǝri [dǝfǝlǝrcǝ hücumları] habelǝ müvǝffǝ‐
qiyyǝtsiz olmuşdur. Arqonlarda biz düşmǝnin xüsusi tǝǝrrüzlǝrini
dǝf et‐mişik. Arqon ilǝ Maas arasında düşmǝn bizim xǝtlǝri
yararaq, Montblenvill, Monfokon vǝ Monfokondan şimal‐şǝrqdǝ‐
ki xǝttǝ çatmışdır. Burada düşmǝnin yürüşü ehtiyat taqımımız
tǝrǝfindǝn dayandırılmışdır. Bir para yerlǝrdǝ düşmǝn bizim piya‐
da vǝ topçu xǝtlǝrimizǝ çatmağa müvǝffǝq olmuşdur. Firǝng vǝ
amerikalılar tǝrǝfindǝn tǝrtib edilmiş cǝbhǝlǝri yarmaq tǝşǝb‐
büsatı tam bir gün davam etdikdǝn sonra müvǝffǝqiyyǝtsiz
qalmışdır. 

* * * 
Berlin – 27 sentyabr. Axşamkı hǝrbi xǝbǝr. Arras vǝ Peronn

tǝrǝfindǝn Kambreyǝ gedǝn yollar arasında vǝ habelǝ
deKeteledǝn qǝrbǝ olan Ziqfrid cǝbhǝsi ǝleyhinǝ ingilislǝr‐

amerikalılar böyük qüvvǝlǝrlǝ geniş tǝǝrrüzlǝr başladılar.
Düşmǝn burada bir çox lǝvazimati‐hǝrbiyyǝ istemal etmişdir
[işlǝtmişdir]. Nǝticǝdǝ düşmǝn bir qǝdǝr yer işğalına müvǝffǝq
olmuşdur. Şampan dairǝsindǝ Arqon ilǝ Maas arasındakı kimi
düşmǝn hücumları nǝticǝsiz qalmışdır. 

* * * 
Paris – 27 sentyabr. Hǝrbi xǝbǝr. 27 sentyabrda bütün gecǝ vǝ

gündüz davam edǝn Fransa qoşunları hǝmlǝsi düşmǝn müqavi ‐
mǝtini sındırmağa müvǝffǝq olmuşlar. Almanlar burada öz
xǝtlǝrini saxlamağa çalışışırdılar. Firǝng qoşunları Oberne ilǝ
Sant‐Mari arasındakı dairǝni işğal etmǝyǝ müvǝffǝq olmuşlar.
Düşmǝnlǝr bir çox ǝks‐tǝǝrrüzlǝr yapsalar da, bir şey yapammaz ‐
lar. Sommpidǝn şǝrqǝ firǝnglǝr dǝmiryolunu keçmişlǝr.
(Teleqrafın sonu alınmamışdır.)

* * * 
Vyana – 27 sentyabr. Qǝrb cǝbhǝsindǝ qızışan müharibǝlǝrdǝ

Ötriş‐Macar [Avstriya‐Macarıstan] qoşunları Maasdan şǝrqǝ olan
toqquşmalarda iştirak edirlǝr. 

İtaliya cǝbhǝsi 
Vyana – 27 sentyabr. Hǝrbi xǝbǝr. Tirol vǝ Venesiya cǝbǝl cǝb‐

hǝsi [dağlıq cǝbhǝsi] boyu top atışması vǝ qaraqol toqquşmaları
davam edir. 

Türkiyǝ cǝbhǝsi 
İstanbul – 27 sentyabr. Hǝrbi xǝbǝr. Fǝlǝstin cǝbhǝsi. Bizim

sağ cinahımızda yeni müharibǝlǝr başlanmışdır. 
* * * 

Beynǝnnǝhreyn cǝbhǝsi. Bǝsrǝdǝ irǝli yürümǝk tǝşǝbbüsatı‐
na düşmüş düşmǝn atlı qitǝatı [birliklǝri] atǝşimizlǝ dǝf
edilmişdir. Başqa cǝbhǝlǝrdǝ yeni bir şey olmamış. 

Dǝnizlǝrdǝ 
Kopenhaq – 26 sentyabr. Skagendǝn 6 çağırım [mil] mǝsafǝdǝ

İsveçrǝ kanoner qayığı “Qundel” minaya toxunaraq qǝrq olmuş‐
dur. Xidmǝtçilǝrindǝn 19 nǝfǝri boğulmuş. Zǝnn olunduğuna
görǝ “Qundel” qayığı toxunan mina yeni mina xǝttinǝ mǝnsub‐
dur. 

* * * 
Rotterdam – 25 sentyabr. “Maas‐Boode” xǝbǝr verir:

İspaniyanın “Ramon Numbru” adında vaporu bir ingilis vaporuna
toxunub qǝrq olmuşdur. 

Nerçinskdǝ yaponlar 
Tokyo – 27 sentyabr. “Royter” acentǝsinin verdiyi xǝbǝrǝ

görǝ, sentyabrın 25‐dǝ Yaponiya süvarilǝri Nerçinskǝ gǝlmişlǝr. 

AYDINLIQ BİR GECƏDƏ 
TƏFƏKKÜR DƏQİQƏLƏRİ...

Vaqonda gedǝrkǝn
I

Bir sürǝti‐bǝrqiyyǝ ilǝ xaneyi‐sǝyyar*  
Getmǝkdǝ idi... Mǝn dǝxi müstǝğrǝqi‐ǝfkar. 
Müstǝğrǝqi‐ǝfkar olaraq sǝmti‐şimala, 
Sürǝtlǝ rǝvan, şǝrqdǝ dǝ qibleyi‐dildar. 
Yoldaşları tǝrk etmiş idim dǝrkdǝn azad, 
Öz fikrim idi kǝndimǝ bu yolda fǝqǝt yar. 
Dirsǝk verǝrǝk pǝncǝrǝyǝ fikrǝ qünudǝ, 
Ən yüksǝk ǝvalimdǝ idi fikrǝti‐tǝyyar. 
Çıplaqdı buluddan, üzü parlaqdı sǝmanın,
Ay doğmuş idi, yerlǝri etmişdi ziyadar. 
Hüsni‐ǝzǝlisindǝ parıldardı kǝvakib, 
Hala da cavan qız kimi bu biveyi‐qǝddar. 
Ay çıxmış o hüsn ilǝ mükövkǝbdi sǝmavat, 
Göy dilbǝri, yǝni o qǝmǝr, cazibi‐ǝnzar. 
Titrǝr kimi idi o sǝmalarda ziyalar, 
Gövhǝrdir o ulduzlar, ǝvǝt, göy dǝxi ǝbhar. 
Göz doymuyor idi şu işıq üzlü qǝmǝrdǝn, 
Yerlǝrdǝ dǝ vardır nigǝhara olan ǝqmar. 
Bus eylǝyir idi baxışım ruyi‐qǝmǝrdǝn, 
Yıldızlar idi pişi‐nigahımda hǝp ǝş’ar. 
Mǝcmueyi‐ǝş’ar idi ǝlvahı sǝmanın,
Rǝngin idi, zǝngin idi, fǝyyaz idi, nǝvvar. 
Bir mǝ’bǝdi‐ǝ’zǝm kimi durmuşdu şu gǝrdun, 
Yıldızları qǝndil idi guya ki, pürǝnvar. 

“ÀÇßÐÁÀÉÚÀÍ” ãÿçåòèíèí 1918-úè èë 9 oktéàáð (Чяршянбя эцнц) òàðèõëè X íюìðÿñèíèí ADA Universitetinin dяstяyi ilя òðàíñëèòåðàñèéàñû
Çaharşǝnbǝ, 2 mǝhǝrrǝmülhǝram sǝnǝ

1337. 9 tǝşrini‐ǝvvǝl sǝnǝ 1918.

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, 
iqtisadi türk qǝzetǝsidir

Mǝhǝlli‐idarǝ: 
Bakı, Kolyubakinskaya küçǝdǝ

“Azǝrbaycan” idarǝsi. 

Telefon nömrǝ: 6‐91. 

Tǝk nüsxǝsi 50 qǝpik. 

Türk vǝ islamlığa müfid mǝqalǝlǝrǝ
sǝhifǝlǝrimiz açıqdır. 

Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. 

Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatını 
idarǝ tǝyin edir. 

Abunǝ şǝraiti: 
Yanvarın birinǝdǝk Bakı üçün 35,
başqa şǝhǝrlǝrǝ 42 rublǝdir. 

Bir aylığı Bakıda 12, 
başqa şǝhǝrlǝrdǝ 19 rublǝdir. 

Elan fiatı: sǝtri 2 rublǝ. Kǝrratla gedǝn
elanlar üçün güzǝşt edilir. 

BAKI ŞƏHƏRİ VƏ ƏTRAFI 
ƏHALİSİNƏ ELANİ‐RƏSMİ

1 – Bǝzi başıpozuq ǝşqiya [quldurlar] vǝ ǝşǝrranın [yaramazların] ǝğrazi‐xüsusiyyǝlǝri [şǝxsi mǝqsǝdlǝri] uğrunda
kǝndi‐kǝndilǝrinǝ mǝmur süsü verǝrǝk, gecǝ vǝ ya gündüzlǝri bǝzi ermǝni ailǝlǝrinǝ bilmüraciǝ filan vǝ ya filan adamın
polis müfǝttişi vǝ ya qradanaçalnik tǝrǝfindǝn tǝlǝb edildiyindǝn bǝhslǝ, kǝndilǝrini götürdüklǝri vǝ ya götürmǝk istǝdik‐
lǝri xǝbǝr alınmışdır. 

2 – Əhali ümumǝn bilmǝlidir ki, hökumǝtcǝ kǝndilǝrinǝ lüzum görülǝn hǝr hansı adamı gecǝ aramaya lüzum yoxdur;
hökumǝt istǝdiyi tǝftişatı gündüz yapar. Binaileyh, gecǝ bu yolda müraciǝt vüquunda ilk tǝdbir olmaq üzrǝ hadisǝni dǝrhal
ǝn yaxın polis mǝrkǝzinǝ xǝbǝr vermǝli vǝ gündüzlǝri 25‐80 nömrǝli, gecǝlǝri nisfülleyldǝn [gecǝ yarısından] sonra üçün
44‐66 polis müfǝttişliyinǝ telefon etmǝlidir. 

3 – Polis vǝzaifinin [vǝzifǝlǝrinin] başıpozuqlarla ǝlaqǝsi olmadığından, hüviyyǝt [şǝxsiyyǝtini] vǝ sifǝti‐rǝsmiyyǝsini
[rǝsmi kimliyini] uniformasıyla olmazsa belǝ, övraqi‐rǝsmiyyǝsiylǝ [rǝsmi sǝnǝdlǝri ilǝ] isbat edǝmmǝyǝn heç bir kimsǝyǝ
ǝhali etibar vǝ tǝbǝiyyǝt [tabeçilik] etmǝmǝli vǝ vüquunda [baş verdikdǝ] bǝrvǝchimǝruz [deyildiyi şǝkildǝ] polisǝ
ixbarikeyfiyyǝt olunmalıdır [hadisǝ xǝbǝr verilmǝlidir]. 

4 – Tǝrǝfimizdǝn şiddǝtlǝ tǝqib edilmǝkdǝ olduqlarından er vǝ ya gec yaxalanacaq bu misilli ǝşxası [bu kimi şǝxslǝri]
bilǝnlǝrin lütfǝn müfǝttişliyǝ ixbar etmǝsi vǝ bilib dǝ sǝlamǝti‐ümumiyyǝ ǝleyhindǝ bunları kǝtm edǝnlǝrin [gizlǝdǝnlǝrin]
faili‐müştǝrǝk ǝdd edilǝrǝk [cinayǝt ortağı hesab edilǝrǝk] ǝn şǝdid [şiddǝtli] cǝzaya mǝruz qalacaqları ǝhǝmiyyǝtlǝ elan
olunur. 

2/10/34 [2 oktyabr 1918]
Azǝrbaycan Polis müfǝttişi‐

ümumisi Bǝhaǝddin

ELANİ‐RƏSMİ

Düşmǝnin ǝsnayi‐firarında [qaçarkǝn] buraxdığı toplardan bǝzilǝrinin qǝmǝ vǝ durbinlǝrini gizlǝdiklǝrindǝn, ǝhalidǝn
top qǝmǝ vǝ durbinlǝrini bulub da gǝtirǝnlǝrǝ bǝhǝr [hǝr bir] qǝmǝ üçün iki min vǝ bǝhǝr top durbini üçün min rublǝ
mükafat verilǝcǝyi vǝ bunların Polis Müfǝttişliyinǝ müraciǝtlǝri lüzumu elan olunur. 

Azǝrbaycan Polis müfǝttişi‐ümumisi:
Bǝhaǝddin

BAKIDA MÖVCUD 
BİLÜMUM RUS ZABİTANINA 

ELANİ‐RƏSMİ

Mǝişǝtlǝrindǝ müşkilat çǝkǝn rus zabitanının hökumǝt naminǝ tǝrfihi‐halları [rifahının yaxşılaşdırılması] Ordu
Komandanı Paşa hǝzrǝtlǝri tǝrǝfindǝn verilǝcǝyindǝn, ǝmr olunmaqla, kǝndilǝrindǝ olaraq Bakıda mövcud bilümum
[bütün] rus zabitanının zükur vǝ ünas [kişi vǝ qadın] ailǝlǝri ǝfradının [fǝrdlǝrinin] isimlǝrini havi [ehtiva edǝn] birǝr listǝ
[siyahı] ilǝ Polis Müfǝttişi‐Ümumiliyinǝ müraciǝtlǝ dǝftǝri‐mǝxsusuna qeyd olunmaları lüzumu elan olunur. 

Azǝrbaycan Polis müfǝttişi‐
ümumisi: Bǝhaǝddin.

Siyasi, ictimai, ǝdǝbi vǝ iqtisadi gündǝlik 
«AZƏRBAYCAN» qǝzetǝsinǝ 

abunǝ dǝftǝri açıqdır. 

Qǝzetǝmizdǝ iştirak etmǝk üçün müqtǝdir qǝlǝm sahiblǝrindǝn lazımi ǝşxas[ı] idarǝmiz dǝvǝt etmişdir. 
Böyük şǝhǝrlǝr vǝ ǝhǝmiyyǝtli mövqelǝrdǝ müxbirlǝrimiz mövcuddur. 
Tiflis ilǝ xüsusi telefon müxabǝrǝmiz [xǝbǝrlǝşmǝmiz] olmaqla bǝrabǝr, teleqraf acentǝliyimiz hǝr bir

mühüm xǝbǝrlǝri intişara [yaymağa] çalışacaqdır. Kağız bahası [qiymǝti] vǝ başqa mǝvadd [maddǝlǝr]
sabit olmamağı münasibǝti ilǝ, şimdilik abunǝ bahası yanvar ayının birinǝdǝk qǝbul edilir. 

Müraciǝt üçün adres: 
Bakı, Kolyubakinskaya küçǝdǝ (Parapet) “Azǝrbaycan” qǝzetǝsi idarǝsi. 

Баку, Колюбакинская, контора газеты “Азербайджанъ”.

Bakıda: 
3 aylığı 35 rublǝ; 
1 aylığı 12 rublǝ.

Başqa şǝhǝrlǝrdǝ: 
3 aylığı 42 rublǝ; 
1 aylığı 19 rublǝ. 
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Bir mǝ’bǝdi‐ǝ’zǝm ki, sǝzavari‐tamaşa, 
Bir mǝ’bǝdi‐ülvi ki, tǝcǝlligǝhi‐ǝsrar. 
Bir xeyli zaman daldı tamaşaya nigahım, 
Ciddǝn vǝlǝh‐ǝfzayi‐xǝyal idi bu asar. 
Bir leyli‐müqǝmmǝrdi ki, ilhamlarından
Rizan oluyordu dilǝ ǝş’ari‐füsunkar. 

Əbdülsǝlimzadǝ 
Mǝhǝmmǝd Hadi 

RUS‐ALMAN MÜQAVİLƏSİNƏ ƏLAVƏ 

Fǝsil I. Hüdud vǝ bitǝrǝf xǝtt komisyonu
1 – Bütün alman‐rus qoşunları olan cǝbhǝlǝrdǝ bitǝrǝf xǝtt

tǝrtibindǝn ötrü müştǝrǝk bir komisyon tǝşkil edilmǝlidir. 
2 – Estlandiya vǝ Liflandiyanın şǝrq hüdudundan şǝrqdǝki

almanlar tǝrǝfindǝn işğal edilmiş dairǝni tǝcili bir surǝtdǝ alman‐
lar tǝxliyyǝ edirlǝr. 

3 – Bu gündǝn etibarǝn rus‐alman maddi müqavilǝsinin 2‐ci
maddǝsi mövcibincǝ almanlar indiki sülhün itmamınadǝk
[tamamlanmasına qǝdǝr] Berezinadan şimaldakı ǝrazini tǝxliyyǝ
edirlǝr. Hǝmin maddǝ mövcibincǝ ruslar üzǝrinǝ düşǝn tǝzminatı
da vermǝlidir. 

Fǝsil II. Rus padişahlığından ayrılmaq mǝsǝlǝsi
4 – Almaniya Rus Hökumǝti ilǝ, bu hökumǝtdǝn ayrılmaq

tǝşǝbbüsatına düşmüş başqa‐başqa hissǝlǝri işlǝrinǝ müdaxilǝ
etmǝyǝcǝkdir. Almaniya xüsusǝn yeni tǝşkil olunacaq
hökumǝtlǝri müdafiǝ etmǝyǝcǝkdir. 

Fǝsil III. Şimali rus nahiyǝlǝri
5 – Rusiya şimali rus nahiyǝlǝrindǝki Etilaf hökumǝtlǝri

qoşunlarını çıxarmağa var qüvvǝsi ilǝ çalışacaqdır. Almaniya bu
zaman zǝrfindǝ Finlandiya tǝrǝfindǝn heç bir tǝǝrrüz [hücum]
olmayacağını üzǝrinǝ götürǝrǝk tǝminat verir. 

6 – Buradakı Etilaf qoşunları çıxarıldıqdan sonra, mǝhǝlli
[yerli] rus seyri‐sǝfaini [gǝmi naviqasiyası] şimali hǝddǝn 3
çağırım [mil] mǝsafǝyǝdǝk vǝ habelǝ bu kǝnarlarda 30 çağırım
boyu xüsusi balıqçılıq işi sǝrbǝst olacaqdır. 

Fǝsil IV. Estlandiya, Liflandiya, Kurlandiya vǝ Litva
7 – Rusiya Estlandiya vǝ Liflandiyanın daxili işlǝrinǝ qarışmaq

mǝsǝlǝsindǝn vaz keçir. 
Bunların müqǝddǝratını ǝhali istǝdiyi kimi hǝll edilǝcǝkdir.

Estlandiya, Liflandiya ǝski Rusiya hissǝsi olduğu üçün yeni
Rusiyaya heç bir icbari müamilǝyǝ mǝcbur deyildir. 

8 – Rusiyanın Estlandiya, Liflandiya, Kurlandiya vǝ Litva tǝriqi
[yolu] ilǝ ticarǝt işlǝrini yüngüllǝşdirmǝkdǝn ötrü tǝrǝfeyn [iki
tǝrǝf] böylǝ bir etilafa [uzlaşmaya] gǝlmişdir: 

§1. Estlandiya, Liflandiya vǝ Litvadan Rusiyaya tranzit ilǝ mal
aparmaq vǝ Rusiyadan bacgir tǝriqlǝri ilǝ [gömrük qapılarından]
mal keçirmǝk işlǝri azad olmalıdır. Gǝtirilǝcǝk mallara heç bir
vergi vǝ ümum nǝqliyyat naloqu kimi başqa vergilǝr veril ‐
mǝyǝcǝkdir. 

§2. Rusiyanı Revel, Riqa vǝ Vindava ilǝ bitişdirǝn dǝmiryollar‐
dakı Rusiya ilǝ olacaq tranzit malı ǝlaqǝsindǝki füruxǝt [satış]
fiatı olduğu qǝdǝr ucuz olmalıdır. 

§3. Dvina nǝhrindǝ seyri‐sǝfain. Rusiya ilǝ açıq dǝniz arasın‐
da, habelǝ Liflandiya, Kurlandiyaya, Rusiyaya düşǝn Dvina
nǝhrlǝrindǝ mal aparmaq vǝ sǝrnişinlǝr hǝrǝkatı sǝrbǝst
olmalıdır. Əlavǝ bu mǝmlǝkǝtlǝr vǝtǝndaşları vaporları miyanın‐
da [arasında] heç bir tǝfavüt qonulmamalıdır. 

§4. Revel, Riqa vǝ Vindavada Rusiyadan ötrü müǝyyǝn
dairǝlǝr buraxılır ki, burada sǝrbǝst mal saxlamaqdan ötrü liman‐
lar tǝrtib edilsin. 

9 – Çud gölündǝki balıq ovundan ötrü tǝrǝfeyn [iki tǝrǝf]
xüsusi bir müqavilǝ ǝqd edǝcǝklǝr [bağlayacaqlar]. 

10 – Estlandiya, Liflandiya, Kurlandiya, Litva ilǝ Rusiya miyan‐
larında [aralarında] atidǝki [aşağıdakı] maddǝlǝrdǝn ötrü xüsusi
etilaflar [razılaşmalar] ǝmǝlǝ gǝlmǝlidir: 

1) Bu nahiyǝlǝrin rus ǝhalisinin tǝbǝiyyǝti. Bunlara köçürt‐
mǝk vǝ qǝbul etmǝk ixtiyarı verilir. 

2) Rusiyada qalmış bu nahiyǝlǝr vǝtǝndaşlarının xüsusi mal‐
ları[nın] verilmǝsi. 

Fǝsil V. Qafqaziya müstǝsna olaraq, Rusiyanın Qara dǝniz
boyundakı nahiyǝlǝri 

11 – 12‐ci maddǝni pozmamaq şǝrti ilǝ sülh müqavilǝsi südu‐
rundan [hazır olduqdan] sonra Almaniya bu nahiyǝlǝri[n]
Qafqaziyadan başqasını tǝxliyyǝ edǝcǝkdir. Bu sülh Ukrayna ilǝ
Rusiya arasında ǝqd edilmǝlidir. 

12 – 1918 sǝnǝsinin 7 noyabrından ǝqd edilmiş Ukrayna uni‐
versalında dǝryad [qeyd] edilmǝyǝn, almanlar tǝrǝfindǝn işğal
edilmiş ǝrazi Rusiya ilǝ Ukrayna miyanında sülh ǝqd edilmǝyǝn
bu ümumi sülhdǝn sonra tǝxliyyǝ edilǝcǝkdir. Rostov‐Voronej
dǝmiryolu vǝ bu yoldan şǝrqdǝki ǝrazi Rusiya Hökumǝti tǝklif
etdiyi gündǝn etibarǝn tǝxliyyǝ edilǝcǝkdir. Bu yerlǝr tǝxliyyǝ
edilǝnǝ kimi, Almaniya dǝmiryolu tǝriqi ilǝ Rusiyadan ǝrzaq vǝ
başqa malları buraxacaqdır. Aparılmayacaq mallar Rus Hökumǝti
nümayǝndǝlǝri tǝhti‐nǝzarǝtindǝ [nǝzarǝti altında] olmalıdır.
Böylǝliklǝ Taqanroq‐Rostov, Taqanroq‐Kursk dǝmiryolunda
müamilǝdǝ bulunmaq mümkündür. 

12‐ci maddǝnin birinci sǝtri vǝ 11‐ci maddǝ mövcibincǝ,
Done[t]sk kömür mǝdǝnlǝrinin almanlar ǝlindǝ qaldığı vaxt
Rusiyaya bu mǝdǝnlǝrdǝn çıxan kömürdǝn, Bakı dairǝsindǝki
neft vǝ istehsalatından 14‐cü maddǝnin 2‐ci yeni sǝtri mövcib‐
incǝ Almaniyaya verilǝcǝk hissǝdǝn 3 dǝfǝ fazla verilǝcǝkdir. 

Buradan çıxarılan kömür kifayǝt etmǝz vǝ yainki başqa yer‐
lǝrǝ işlǝnǝrsǝ, Almaniya öz kömüründǝn ǝlavǝ edǝcǝkdir. 

Fǝsil VI. Qafqaziya
13 – Rusiya Almaniyanın Gürcüstan istiqlaliyyǝtini qǝbul edir. 
14 – Almaniya, Gürcüstan[dan] ǝlavǝ Qafqaziyada baş qaldıra

bilǝcǝk üçüncü bir hökumǝtǝ sülh müqavilǝsinin 4‐cü mad‐
dǝsinin 3‐cü yeni sǝtri mövcibincǝ hǝrbi müavinǝtdǝ [yardımda]
bulunmayacaqdır. Rusiya Bakı dairǝsindǝ neft istehsalatına var
qüvvǝsi ilǝ çalışıb dörddǝ bir hissǝsini Almaniyaya verǝcǝkdir. 

Fǝsil VII. Sülh müqavilǝsindǝn sonra alman hǝrbi qüvvǝlǝri
tǝrǝfindǝn tutulmuş rus hǝrbi gǝmilǝri vǝ rus ehtiyatları haqqında

15 – Almaniya sülh müqavilǝsini tǝsdiqindǝn sonra tutulmuş
rus hǝrbi vaporlarını[n] Rusiyanın padişahlıq ǝmlakı olduğunu
qǝbul edir. Fǝqǝt Rusiya ilǝ Ukrayna vǝ Finlandiya arasında etilaf
[uzlaşma] olmalıdır. 

16 – [Almaniya] sülhdǝn [sonra] Ukrayna vǝ Finlandiyadan
başqa yerlǝrdǝ zǝbt edilmiş rus malları ǝvǝzindǝ tǝzminat ver‐
mǝyi qǝbul edir. 

Sülh müqavilǝsinin maddi hissǝsi mövcibincǝ, bu, tǝzminat
hesab edilmǝlidir. 

Fǝsil VIII. Son qǝrardad
17 – Hǝmin müqavilǝnamǝ tǝsdiq edilib 1918‐ci sǝnǝsinin tǝşri‐

ni‐ǝvvǝlin [oktyabrın] 1‐nǝ kimi Berlindǝ mübadilǝ edilmǝlidir. 
Müqavilǝ tǝsdiq edildiyi gündǝn etibarǝn gücǝ minǝcǝk.

Tǝsdiqdǝn ötrü tǝrǝfeyn [iki tǝrǝf], müvǝkkilini [müvǝkkillǝrini]
imza vǝ möhürlǝ tǝsdiq edirlǝr. 

A. İoffe, Fon Hints, Kriqe. 
Berlin, 27 ağustos 1918 sǝnǝ.

OSMANLI MƏTBUATI

Mǝlum olduğu üzrǝ, Brest‐Litovsk müahidǝsi [sazişi] mövcib‐
incǝ Batum, Qars vǝ Ərdǝhan nahiyǝlǝrindǝ yaşayan ǝhali kǝndi
müqǝddǝrati‐milliyyǝ vǝ vǝtǝniyyǝlǝrinin tǝmin vǝ tǝyini
xüsusunda sǝrbǝst buraxılmışdı. Buna görǝ Türkiyǝ Hökumǝti dǝ
mǝzkur [adı çǝkilǝn] nahiyǝlǝrdǝ mövcud olan ǝhalinin bu xüsus‐
da rǝylǝrini bilmǝk üçün arayi‐ümumiyyǝyǝ [referenduma] mü‐
raciǝt etmişdir vǝ bu müraciǝt nǝticǝsi olaraq Batum, Qars vǝ
Ərdǝhan nahiyǝlǝrindǝ yaşayan ǝhali 90 min rǝydǝn 82 min rǝy
verǝrǝk Türkiyǝyǝ ilhaq olmaq [birlǝşmǝk] arzusunda bulun‐
muşlardır. 

Bu xüsusda İstanbulda nǝşr edilǝn “Zaman” rǝfiqimizdǝ zirdǝ
[aşağıda] yazılan “Ana vǝtǝnǝ iltihaq [birlǝşmǝk]” sǝrlövhǝsi
altındakı mǝqalǝni oxuduq: 

“Brest‐Litovsk müahidǝsi, Çarlıq Rusiyanın vaxtilǝ bizdǝn qǝsb
etmiş olduğu Batum, Ərdǝhan vǝ Qars sancaqlarımız ǝhalisini,
Türkiyǝ ilǝ anlaşmaq surǝti ilǝ müqǝddǝratlarını tǝyin etmǝkdǝ
sǝrbǝst buraxmış idi. Bu üç sancaq ǝhalisinin pǝk ǝzim vǝ qahir
bir ǝksǝriyyǝti türk vǝ müsǝlman olduğuna fazla olaraq, daha
unutulmamış bir mazidǝ [keçmişdǝ] bǝrabǝr keçirilmiş bir hǝya ‐
tın xatirǝlǝrinǝ malik bulunduğuna görǝ, müqǝddǝratlarını nasıl
bir istiqamǝtdǝ tǝyin edǝcǝklǝri bizcǝ çoxdan mǝlum idi. Dünkü
qardaşlarımız, ǝzǝli vǝ ǝbǝdi qan vǝ din qardaşlarımızın Osmanlı
sancağı altında yaşayan qardaşlarından ayrı yaşamağa, onların
sürur vǝ küdurǝtlǝrinǝ [sevinc vǝ kǝdǝrlǝrinǝ] iştirak etmǝmǝyǝ,
bir vaxt qucağından cǝbrǝn [zorla], qǝhrǝn [zülm edilǝrǝk]
qoparıldığı müǝzzǝz [ǝziz], sevgili vǝ müşfiq anasından hǝr nǝ
şǝkildǝ olursa olsun yenǝ uzaq qalmağa nasıl razı ola bilǝr, bu
vǝtǝnin nǝhayǝtsiz şǝfqǝtlǝrindǝn mǝhrumiyyǝtǝ nasıl qatlana
bilǝrdi? Ehtimal ki, müvǝqqǝt bir ǝcnǝbi idarǝsi – göz boyamaq
üçün oralara zahiri vǝ maddi bir rifah tǝmin edǝ bilmiş, onları
hissǝn dǝ ana vǝtǝndǝn ayırmaq üçün bǝzi qeyrǝtlǝr göstǝrmiş
idi. Fǝqǝt bu nǝ vaxta qǝdǝr davam edǝcǝkdi? Çarlıq Türkiyǝni
istǝdiyi kimi ǝzdikdǝn, mǝhv etdikdǝn, ortadan qaldırdıqdan
sonra idarǝsi, boyunduruğu altındakı türk vǝ müsǝlmanlara
günün birindǝ yardım ǝlini uzada bilmǝsi ehtimalı artıq qal‐
madığına qane olacaq vǝ o vaxt heç şübhǝsiz, bütün o qar‐
daşlarımızı zahiri rifah içindǝ zülm vǝ tǝzyiqin ǝnvainǝ [növbǝnöv
zülm vǝ tǝzyiqlǝrǝ] düçar edǝcǝk, o zavallılar üzǝrindǝ mǝnǝvi
hakimiyyǝtini dǝ ǝbǝdiyyǝn tǝmin üçün dillǝrinǝ, dinlǝrinǝ, hiss‐
lǝrinǝ tǝcavüz vǝ tǝǝrrüz [hücum] etmǝyǝ başlayacaq idi. Bunu
tǝqdir etmǝk üçün heç düşünmǝk istǝmǝz. Din vǝ milliyyǝt hǝr
şeyin, hǝr mǝnfǝǝtin, hǝr dürlü rifahın, maddi hüzur vǝ istirahǝtin
fövqündǝdir, qüdsidir, ülvidir. Çarlıq bu din vǝ qan qardaşlarımıza
ǝbǝdi bir rifah tǝmin etmiş belǝ olsaydı, onlara yenǝ ǝsir, yenǝ
mǝhkum müamilǝsi edǝcǝkdi. Yalnız bunu düşünmǝk, hǝtta heç
bir şey düşünmǝmǝk belǝ, Türkiyǝ ilǝ yanı başındakı qardaşları
arasındakı mǝnǝvi vǝ ruhi irtibatı [ǝlaqǝni] tǝyidǝ [tǝsdiqǝ] kafi
idi. Bunun üçündür ki, Brest‐Litovsk müahidǝsi Batum, Ərdǝhan
vǝ Qars sancaqlarımız ǝhalisini müqǝddǝratlarını tǝyinindǝ sǝr‐
bǝst buraxdığı gün hǝr kǝs Türkiyǝnin bu ǝski sancaqları ǝhalisini
bir Osmanlı olaraq salamladı vǝ o günü Qarsın, Batumun,
Ərdǝhanın ana vǝtǝnǝ iltihaqı [birlǝşmǝsi] günü kimi tǝs’id vǝ
tǝbcil etdi [tǝbrik etdi vǝ ucaltdı]. Fǝqǝt hǝr nǝ olursa olsun, bǝzi
rasimǝlǝri [formallıqları] ifa vǝ ikmal etmǝk [tamamlamaq],
müahidǝnin hökmlǝrini tǝtbiq vǝ icra etmǝk lazım gǝlirdi. İştǝ,
keçǝn gün xüsusi xǝbǝrlǝrimizdǝ söylǝdiyimiz üzrǝ, bu üç sancaq
ǝhalisinin müqǝddǝratlarını tǝyin xüsuslarında icrası lazım gǝlǝn
“ümumun rǝyinǝ müraciǝt” rǝsmi dǝ [formallığı da] ikmal
edilmiş, xalqın pǝk qahir bir ǝksǝriyyǝtlǝ ana vǝtǝnǝ iltihaq
etmǝk istǝdiklǝri rǝsmǝn vǝ şǝklǝn dǝ tǝzahür etmiş, sabit olmuş‐
dur. Demǝk olar ki, artıq Qars, Ərdǝhan vǝ Batum sancaqları
şimdi hüquqǝn dǝ ana vǝtǝnǝ qovuşmuş, Osmanlı vǝtǝninin ayrıl‐
maz birǝr cüzünü tǝşkil etmǝkdǝ bulunmuşdur. Ana vǝtǝnǝ ilti‐
haq qǝrarı ǝsnasındakı tǝzahürlǝr dǝ ayrıca zikr vǝ qeydǝ
şayandır [haqqında danışılmağa vǝ qeyd edilmǝyǝ layiqdir].
Orada ay vǝ ulduzu öpǝr, tǝvqir vǝ tǝbcil ilǝ [ǝzizlǝyǝrǝk vǝ ucal‐
daraq] başlarına götürǝrkǝn, gözlǝrindǝn mǝsǝrrǝt [sevinc]
yaşları tökülǝn bizim ǝziz vǝ sevgili vǝtǝndaş vǝ qardaşlarımız

burada da qǝlblǝrin kǝndilǝri üçün çarpdığından, bir daha
yekdigǝrimizdǝn ayrılmamağa ǝhd olunduğuna vǝ bunun üçün
son fǝdakarlıqların dǝxi ixtiyar edilǝcǝyinǝ bir kǝrǝ daha yǝmin
edildiyinǝ ǝmin ola bilǝrlǝr. 

Vǝtǝnin yeni sancaqlarını, yeni vǝtǝndaş vǝ qardaşlarımızı
qǝlbimizin bütün sevinmǝk qabiliyyǝtlǝri ilǝ salamlar vǝ
kǝndilǝrinǝ ana vǝtǝnin salamlarını göndǝrǝrkǝn, digǝr din vǝ
qan qardaşlarımızın da qǝti istiqlallarını bǝrabǝrcǝ salamlamağa
müvǝffǝqiyyǝtimizǝ [nail olmaq üçün] dua ediriz.” 

BAKI XƏBƏRLƏRİ

Hökumǝtin tǝşrini‐ǝvvǝl [oktyabr] 6 tarixli vaqe olan iclasında
qǝt edilmişdir ki, hal‐hazırda İstanbulda olan Əlimǝrdan bǝy
Topçubaşova xǝbǝr verilsin ki, oradan mürǝxxǝs sifǝti ilǝ
[sǝlahiyyǝtli nümayǝndǝ kimi] Avropa paytaxtlarına gedib,
Azǝrbaycanın istiqlaliyyǝtini elan etsin. 

* * * 
Azǝrbaycan Hökumǝti nazirlǝrǝ tapşırmışdır ki, onlar bir

hǝftǝyǝ kimi öz dǝftǝrxana mǝmurlarının miqdarını hökumǝtǝ
tǝqdim etsin. 

* * *
Alınan mǝlumata görǝ, Dǝrbǝnd şǝhǝri Türk vǝ Azǝrbaycan

Ordusu tǝrǝfindǝn işğal edilmişdir. 
* * *  

Tiflis politexnikumu Azǝrbaycan Maarif Nǝzarǝtindǝn, bu
politexnikumda Azǝrbaycan tǝbǝǝlǝrinin dǝ oxuyacağından naşi
[oxuyacağı üçün], Azǝrbaycan Nǝzarǝtinin bu politexnikuma
edǝcǝk müavinǝtin [yardımın] miqdarını sormuşdur. Maarif
Nǝzarǝti cavabında, politexnikumun fǝaliyyǝtini bildikdǝn sonra
nǝ qǝdǝr müavinǝt edǝ bilǝcǝyini xǝbǝr vermişdir. 

Evlǝri qarǝt edilǝn xǝsarǝtdidǝlǝrin [zǝrǝr çǝkǝnlǝrin]
nǝzǝr‐diqqǝtinǝ 

Azǝrbaycan Polis müfǝttişi‐ümumisi Bǝhaǝddin bǝy
hǝzrǝtlǝrinin ǝmrnamǝlǝrinǝ binaǝn [ǝsasǝn], tǝhǝrri [axtarış]
polis müdiri Əli bǝy cǝnabları bir çox mǝşhur xırsız [oğru] vǝ
canilǝrin evindǝ tǝhǝrriyat [axtarışlar] icra edib dǝ, bǝzǝn bir çox
altun ǝşya kǝşf [aşkar] etmǝkdǝdir. O cümlǝdǝn, İbad Fǝtullah
oğlunun vǝ bǝradǝrinin evindǝ 4‐5 ǝdǝd zǝnanǝ [qadın üçün] vǝ
mǝrdanǝ [kişi üçün] altun vǝ gümüş saatları, bir ǝdǝd müsǝlman
qadınlarına mǝxsus köks zinǝti (silsilǝ), altun zǝncirlǝr, baha
qiymǝtli üzüklǝr, gümüş ǝşya vǝ sairǝlǝri bulunub zǝbt edilmişdir. 

Müfǝttiş bǝyin xüsusi ǝmrinǝ binaǝn [ǝsasǝn] ǝhaliyǝ elan
ediriz ki, keçǝn mart hadisǝlǝrindǝ vǝ yaxud ondan sonra evlǝri
qarǝt edilib vǝ ǝşyasından nǝrǝdǝ vǝ kimdǝ olduğunu bilǝn bir
kǝs var isǝ keyfiyyǝti tǝhǝrri polis müdiri Əli bǝy cǝnablarına
xǝbǝr vermǝlidir. Vǝ ǝlavǝ elan edilir ki, bir qaç zamandan sonra
ǝşya [polis] müfǝttişliyindǝ cǝm edilǝcǝyindǝn, o zaman hǝr kǝs
öz ǝşyasını tanıyıb vǝ onun olduğunu isbat edǝrsǝ, dǝrhal sahibi ‐
nǝ iadǝ edilǝcǝkdir. 

Bǝlǝdiyyǝdǝ 
Bǝlǝdiyyǝ İdarǝsi qǝrar qoymuş ki, indindǝ [nǝzdindǝ] min‐

bǝ’d [bundan sonra] qǝndin fiatı 2 buçuq [2,5] rublǝ vǝ çayın 28
rublǝ olmaq üzrǝ ǝhaliyǝ satılsın. 

* * * 
Bǝlǝdiyyǝ Nǝqdiyyǝ [Maliyyǝ] şöbǝsi bu sonku iclasında

tǝhti‐qǝrara almış ki, sabiq hökumǝt dövründǝ Şǝhǝr İdarǝsi qul‐
luqçularına irǝlidǝn verilǝn bir aylıq donluq mǝblǝğlǝrini
oktyabrın birindǝn hesab edǝrǝk, 6 ay müddǝtindǝ şǝhǝr kassası ‐
na iadǝ edilsin. 

* * * 
Bǝlǝdiyyǝ [Nǝqdiyyǝ] şöbǝsinin sǝdarǝtinǝ Bǝlǝdiyyǝ Şurası

üzvü Delitsın vǝ müavinliyǝ dǝ K. Cǝfǝrli intixab edilmişdir
[seçilmişdir]. 

* * * 
Bǝlǝdiyyǝ qulluqçularının mǝvaciblǝrini yenidǝn tǝyin etmǝk

üzrǝ Nǝqdiyyǝ Komisyonu tǝrǝfindǝn xüsusi bir heyǝt intixab
edilmişdir. Bunun üçün dǝ bütün şöbǝlǝrǝ tǝklif edilmiş ki, qul‐
luqçuların siyahısını vǝ onların donluqları xüsusunda müfǝssǝl
mǝlumat versinlǝr. 

NƏZARƏTLƏRDƏ TƏDİLAT 
[NAZİRLİKLƏRDƏ DƏYİŞİKLİK]

Tǝşrini‐ǝvvǝlin [oktyabrın] 6‐da vaqe olan iclasında Heyǝti‐
Vükǝla Rǝisi Fǝtǝli xan Xoyski qǝti surǝtdǝ Nǝzarǝtlǝrin tǝbǝd‐
dülatını [dǝyişikliyini] elan etmişdir: 

Fǝtǝli xan Xoyski – Heyǝti‐Vükǝlanın Rǝisi (portfelsiz),
müvǝqqǝti olaraq Xariciyyǝ Nǝzarǝtini idarǝ edǝcǝkdir. 

Behbud xan Cavanşir – Ticarǝt vǝ Sǝna’ǝt [Sǝnaye] vǝ
Daxiliyyǝ [Daxili İşlǝr] naziri. 
Əlimǝrdan bǝy Topçubaşov – Xariciyyǝ [Xarici İşlǝr] naziri. 
Mǝhǝmmǝdhǝsǝn Hacınski – Maliyyǝ naziri. 
Nǝsib bǝy Yusifbǝyov – Maarif naziri. 
Xudadad bǝy Mǝlikaslanov – Türüq vǝ Mǝabir [Nǝqliyyat vǝ
Rabitǝ] naziri. 
Xosrov bǝy Sultanov – Ərazi naziri. 
Ağa Aşurov – Poçta‐Teleqraf naziri. 
X. b. Xasmǝmmǝdov – Ədliyyǝ naziri. 
Xudadad bǝy Rǝfibǝyov – Sǝhiyyǝ naziri. 
Musa bǝy Rǝfiyev – Mǝzahib vǝ Müavinǝt naziri. 
İ. x. Ziyadxanov – Hǝrbi İşlǝr müvǝkkili. 
Əbdülǝli bǝy Əmircanov – Hökumǝt kontrolu [müfǝttişi]. 

GÜRCÜSTANDA 

Gürcü dili 
Maarif Nǝzarǝti qeyri‐gürcü mǝktǝblǝrindǝ dǝ gürcü lisanının

mǝcburi oxudulması barǝsindǝ Gürcü Milli Şurasına bir layihǝ
tǝqdim etmişdir. Gürcü lisanının tǝdrisi 4‐cü sinfǝdǝk olacaqdır.
Ümumi gürcü tarixlǝrinin isǝ yuxarı siniflǝrdǝ rusca oxunması
tǝklif edilmişdir. 

Mǝktǝb kitablarının hǝcz [müsadirǝ] edilmǝsi 
Mǝktǝb kitabları vǝ lǝvazimatının ehtikar edilmǝsindǝn naşi,

Maarif Nǝzarǝti Gürcüstan Hökumǝtinǝ müraciǝt edib, bu
şeylǝrin Şǝhǝr İdarǝsi tǝrǝfindǝn hǝcz edilmǝsinǝ izin istǝmişdir. 

Knyaz R. Amirecibinin hǝbsi 
Daxiliyyǝ nazirinin ǝmrilǝ knyaz Baqration‐Davidovun tutul‐

ması münasibǝti ilǝ knyaz Roseb Amirecibi hǝbs edilmişdir. 

İran tǝbǝǝlǝri 
Tiflisdǝki İran tǝbǝǝsi aysorlar komitǝsinǝ İran general‐kon‐

sulu tǝrǝfindǝn belǝ bir mǝktub gǝlmişdir: 
“Bu il 21 eylül [sentyabr] tarixindǝ 29 nömrǝli ǝmr mövcibincǝ

sabiqdǝ tǝkrarǝn deyirǝm, burada İran tǝbǝǝlǝri bilafǝrqi‐dinü‐
mǝzhǝb [din vǝ mǝzhǝb fǝrqi olmadan] qonaq sifǝti ilǝ yaşayıb,
mǝmlǝkǝtin siyasi işlǝrinǝ qarışmayıb, bununla tǝbǝiyyǝt etdiyi
[vǝtǝndaşı olduğu] dövlǝtin neçǝ vaxtdan bǝri tutduğu bitǝrǝfliyǝ
xǝlǝl yetirmǝmǝlidirlǝr. 

Qafqazda yaşayan İran tǝbǝǝlǝrinǝ aid iqtisadi, mǝdǝni,
maarif, dini vǝ bu kimi mǝsǝlǝlǝrǝ gǝldikdǝ, bunların hǝlli üçün
milli tǝşkilatların tǝsis edilmǝsi mütǝmǝnnadır [arzu edilǝndir].
Bu növ tǝşkilatlar Tiflisdǝ tǝsis edilib dǝ mǝnim tǝrǝfimdǝn dǝxi
tǝsdiq olunmuş cǝmiyyǝtlǝrin fǝaliyyǝti göz qabağındadır. 

Mǝn İran dövlǝtinin rǝsmi nümayǝndǝsi olduğum halda,
özgǝlǝrin İran tǝbǝǝlǝri mühafizǝsinǝ çıxmasını gözlǝmirǝm.” 

QARA DƏNİZDƏ

“K[avkazskoye] S[lovo]” qǝzetǝsi Qara dǝnizdǝki seyri‐sǝfaini
[gǝmi naviqasiyasını] tǝsvir edir: 

Şimdilik burada fǝqǝt Mǝrkǝzi Dövlǝtlǝr vǝ bunların müttǝ‐
fiqlǝrinin bayraqları altındakı vaporlar seyr edir. Sǝrbǝst vapor
hǝrǝkatı başlanmamışdır. Hǝtta dǝnizin bitǝrǝf hissǝlǝri kimi
tǝlǝqqi [qǝbul] edilǝn Krım, Ukrayna vǝ Kuban sularında belǝ,
hǝrǝkat müşahidǝ olunmur. Rusiya Şura Hökumǝtinǝ mǝnsub
qırmızı bayraqlar altındakı vaporlar belǝ üzmǝyǝ qadir deyillǝr.
Böylǝliklǝ Rusiyadan ötrü dǝ Qara dǝniz bağlı kimi görülür. 

Şura Hökumǝtinǝ mǝnsub “Yelena” nam vaporun müqǝd‐
dǝratı pǝk maraqlıdır. Bu vapor inqilab axşamı Novorossiysk
limanından çıxıb Odessada lǝngǝrǝndaz olmaq [lövbǝr atmaq]
mǝcburiyyǝtindǝ qalmışdır. Vapor qırmızı bayraq altında çıxdığı
üçün “karantinǝ” doğru qovulmuşdur. Buradan çıxmaq isǝ pǝk
müşküldür. İştirakiyyun [sosialist] olanları arayırlar. 

Rusiya ǝski müttǝfiqlǝri tǝrǝfindǝn tutduğu vaporların halı
bundan da fǝnadır. Bu vaporlar ǝvǝzindǝ Rusiya böyük mǝblǝğlǝr
vermǝlidir. 

Ukrayna vǝ Krım mǝtbuatında bu vaporlar mǝsǝlǝsi başlan‐
mışdır. Bunların ǝqidǝsincǝ, Almaniya bitǝrǝf dövlǝtlǝr (Ukrayna
vǝ Krım kimi) sularındakı düşmǝn (İngiltǝrǝ, Fransa, rum
[yunan]) vaporlarını beynǝlxalq qanun mövcibincǝ tutmaq ixti‐
yarından mǝhrumdur. Ticarǝt vǝ sǝna’ǝt vǝ bǝhriyyǝ
dairǝlǝrindǝ danışılır ki, bu vaporlar tǝcili surǝtdǝ buraxılıb,
bitǝrǝf sularda seyrǝ başlasın. 

Qara dǝnizdǝ vapora ehtiyac olduğuna görǝ, Almaniya vǝ
müttǝfiqlǝri ilǝ cǝnubi Rusiya hökumǝtlǝri arasında müqavilǝlǝr
ǝqd etmǝklǝ [bağlamaqla] tǝcili surǝtdǝ Rusiya tǝrǝfindǝn alın‐
mış vaporlar bitǝrǝf sularda ticarǝt ǝhǝmiyyǝtini haiz
[ǝhǝmiyyǝti daşıyan] seyrǝ başlasınlar.

ERMƏNİ HƏYATINDAN

Ya. X. Zavriyev vǝ L. Nazaryanın hǝbsi 
Gürcüstandakı ermǝni diploması [diplomatik missiyası]

alman telsiz teleqrafıyla Nikolayev şǝhǝrindǝn xǝbǝr almışdır ki,
Moskvada bolşeviklǝr tǝrǝfindǝn rehin sifǝti ilǝ doktor Zavriyev
vǝ Nazaryan hǝbs edilmişlǝr. Ermǝnistanın siyasi nümayǝndǝsi
Camalyan mǝhbusların buraxılması üçün ciddi tǝdbirlǝr gör‐
müşdür. Camalyan general fon Kressǝ müraciǝt edib, Almaniya
nümayǝndǝlǝri vasitǝsilǝ müavinǝt [yardım] istǝmişdir. Bundan
ǝlavǝ, Berlinǝ Oqancanyana xǝbǝr verib Berlindǝki rus
nümayǝndǝsi İoffedǝn kömǝk istǝmǝsini xahiş etmişdir. 

Camalyan Moskvadakı Xalq Komissarları Şurası cǝnbindǝki
[nǝzdindǝki] ermǝni işlǝrinǝ baxan komissarlığa müraciǝt
etmişdir. 

Ermǝnistanda rus zabitlǝri 
Rus Milli Komitǝsinin ermǝni ordusunda qulluq edǝn rus

zabitlǝrinin azad edilib Rusiyaya getmǝk üçün hazırlanması
barǝsindǝ etdiyi istidasına [xahişinǝ] cavab olaraq ermǝni
Ərkani‐Hǝrb komandanı [Silahlı Qüvvǝlǝr Baş Qǝrargah rǝisi]
demişdir ki, Hǝrbiyyǝ nazirinin ǝmri ilǝ ermǝni ordusundan çıx‐
maq istǝyǝn rus zabitanına Ərkani‐Hǝrb tǝrǝfindǝn mümaniǝt
[maneçilik] göstǝrilmǝyib, azad edilirlǝr. 

Müdirlǝr: 
Ceyhun bǝy Hacıbǝyli 
Şǝfi bǝy Rüstǝmbǝyli
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Bakı şǝhǝri vǝ ǝtrafı 
ǝhalisinǝ elani-rǝsmi
sǝh. 135. “2/10/34”: Burada il rumi tarixlǝ

göstǝrilmişdir (1334-cü il). Miladi tarixlǝ 2 oktyabr
1918-ci ilǝ uyğundur. 

Bakıda mövcud bilümum 
rus zabitanına elani-rǝsmi 
sǝh. 136. “Ordu Komandanı Paşa hǝzrǝtlǝri”:

Qafqaz İslam Ordusu Komandanı Nuri paşa
nǝzǝrdǝ tutulur. 

Hökumǝt qǝrardadı:
Maarif Nǝzarǝtindǝn
sǝh. 137. “g) Xarici elmi-ilahi vǝ ana dillǝrinin

tǝdris mǝxarici hökumǝt xǝzinǝsi öhdǝsindǝdir.”:
Qǝrarın bu bǝndi ruscadan düzgün tǝrcümǝ
edilmǝmişdir; belǝ olmalıdır: “Qeyri-müsǝlmanlar
üçün ilahiyyat dǝrslǝrinin vǝ habelǝ xarici dil
dǝrslǝrinin tǝdrisi hökumǝt xǝzinǝsi hesabına apa-
rılır.” Burada “xarici dil dǝrslǝri” deyildikdǝ, qeyri-
müsǝlman (yǝni qeyri-azǝrbaycanlı) ǝhali üçün
onların öz ana dili dǝrslǝri nǝzǝrdǝ tutulurdu.
Azǝrbaycan Cümhuriyyǝti hökumǝti, ölkǝdǝki qeyri-
azǝrbaycanlılar üçün onların öz dinlǝrinin vǝ dil-
lǝrinin tǝdrisi xǝrclǝrini öhdǝsinǝ götürmüşdü.

“h) Ərazi nazirinǝ mühǝvvǝl olunur ki, Tiflisdǝki
Mǝdǝni-sǝnaye mǝktǝbinin…”: Burada söhbǝt
“Texniki-incǝsǝnǝt mǝktǝbindǝn” gedir. 

Hökumǝt qǝrardadı: 
Türüq vǝ Mǝabir Nǝzarǝtindǝ
sǝh. 138. “Kür çayı gǝmiçilk naziri”: Burada

“nazir” sözü “müfǝttiş” kimi başa düşülmǝlidir. 

“Qalaqayın”: Burada Qalaqayın deyildikdǝ,
indiki Sabirabad şǝhǝrinin yerindǝki Petropavlovka
nǝzǝrdǝ tutulur. İndiki Qalaqayın isǝ Sabirabad
rayo nunun qǝsǝbǝsidir. 

Hökumǝt qǝrardadı:
Ərazi Nǝzarǝtinin ǝmri
sǝh. 138. “Şamxal”: Rus dilindǝ nǝşr edilǝn

“Azerbaydjan” qǝzetindǝ eyni xǝbǝrdǝ “Şamxal”
yerinǝ “Şamxor” yazılmışdır. (“Azerbaydjan”, N-6,
8 oktyabr / 25 sentyabr 1918)

Teleqraf xǝbǝrlǝri: 
Berlin – 27 sentyabr
sǝh. 140. “Ziqfrid cǝbhǝsi”: Burada söhbǝt

Fransanın şimal-şǝrqindǝki Ziqfrid mövqeyindǝn
gedir. 1916-1917-ci ilin qış mövsümündǝ alman-
ların bu bölgǝdǝ qurduqları müdafiǝ xǝtti olan
Hindenburq xǝttinin [Hindenburg Line] möhkǝm-
lǝn-dirilmiş mövqelǝrindǝn biri Ziqfrid mövqeyi
[Siegfried Stellung] idi. Hindenburq xǝtti üstündǝki
digǝr dörd mövqe isǝ aşağıdakılar idi: Votan
mövqeyi [Wotan Stellung], Alberix mövqeyi
[Alberich Stellung], Brunhild mövqeyi [Brunhilde
Stellung], Krimhild mövqeyi [Kriemhilde Stellung].

Teleqraf xǝbǝrlǝri: 
Vyana – 27 sentyabr
sǝh. 141. “Ötriş-Macar”: Bu ad qǝzetdǝ sǝhvǝn

“(Trş-Hicaz” kimi getmişdir. 

Teleqraf xǝbǝrlǝri: 
İtaliya cǝbhǝsi 
sǝh. 141. “Venesiya”: Burada söhbǝt Venesiya

[Venezia] şǝhǝrindǝn yox, bütövlükdǝ Venesiya
[Veneto] vilayǝtindǝ gedir. 

“Aydınlıq bir gecǝdǝ tǝfǝkkür dǝqiqǝlǝri” şeiri
(sǝh. 141) üçün lüğǝt 
sürǝti-bǝrqiyyǝ: şimşǝk sürǝti
müstǝğrǝqi-ǝfkar: düşüncǝlǝrǝ qǝrq olmuş 
qünudǝ: dalmış
ǝvalim: alǝmlǝr
fikrǝti-tǝyyar: qanadlı düşüncǝlǝr, qanad çırpan
düşüncǝlǝr 
hüsni-ǝzǝli: ǝzǝli gözǝllik 
kǝvakib: ulduzlar 
biveyi-qǝddar: qǝddar bakirǝ 
mükövkǝb: ulduzlu; ulduzlarla bǝzǝnmiş 
cazibi-ǝnzar: nǝzǝrlǝri cǝzb edǝn, diqqǝt çǝkici
ǝbhar: dǝnizlǝr 
nigǝh-ara: göz oxşayan 
ǝqmar: qǝmǝrlǝr 
bus: öpmǝ; öpüş 
ruyi-qǝmǝr: ayın üzü 
pişi-nigah: göz qabağı 
ǝş’ar: şeirlǝr
mǝcmueyi-ǝş’ar: şeir mǝcmuǝsi 
ǝlvah: lövhǝlǝr; mǝnzǝrǝlǝr 
fǝyyaz: bol; bǝrǝkǝtli 
nǝvvar: nurlu 
mǝ’bǝdi-ǝ’zǝm: ǝzǝmǝtli mǝbǝd 
gǝrdun: göy, fǝlǝk
pür-ǝnvar: işıqlı 

sǝzavari-tamaşa: tamaşa edilmǝyǝ layiq, baxımlı 
tǝcǝlligǝhi-ǝsrar: sirlǝrin tǝcǝlli etdiyi, özünü
göstǝrdiyi yer 
vǝlǝh-ǝfzayi-xǝyal: tǝxǝyyülǝ heyrǝt verǝn;
düşündükcǝ insanı heyrǝtlǝrǝ qǝrq edǝn 
asar: ǝsǝrlǝr 
leyli-müqǝmmǝr: aylı gecǝ
rizan olmaq: saçılmaq, tökülmǝk 
dil: qǝlb
ǝş’ari-füsunkar: füsunkar şeirlǝr 
Rus-alman müqavilǝsinǝ ǝlavǝ 
sǝh. 142. “Fǝsil III. Şimali rus nahiyǝlǝri”:

Qǝzetdǝ III fǝslin adı yoxdur. Aşağıdakı mǝnbǝdǝn
ǝlavǝ edildi: “İzvestiya” qǝzeti, N-189 (453), 3
sentyabr 1918. 

sǝh. 143. “Fǝsil V. Qafqaziya müstǝsna olaraq,
Rusiyanın Qara dǝniz boyundakı nahiyǝlǝri”:
Qǝzetdǝ “Fǝsil V” sözü yoxdur. Aşağıdakı mǝn-
bǝdǝn ǝlavǝ edildi:  “İzves-tiya” qǝzeti, N-189
(453), 3 sentyabr 1918.

“12 – 1918 sǝnǝsinin 7 noyabrından ǝqd edilmiş
Ukrayna universalında...”: Universallar Ukrayna
Xalq Respublikası Mǝrkǝzi Radasının (Şurasının)
hüquqi-siyasi aktlarıdır. Mǝrkǝzi Rada 1917-1918-ci
illǝrdǝ cǝmi dörd universal qǝbul etmişdir: I – 10 (23)
iyun 1917; II – 3 (16) iyul 1917; III – 7 (20) noyabr
1917; IV – 9 (22) yanvar 1918. Qǝzetdǝ texniki sǝhv
getmişdir; “1918” yerinǝ “1917” olmalıdır. 

“Rostov”: Rusiyanın Rostov vilayǝtindǝ yer-
lǝşǝn Rostov-na-Donu şǝhǝri nǝzǝrdǝ tutulur;
Yaroslavl vilayǝtindǝki Rostov şǝhǝri ilǝ qarışdırıl-
mamalıdır. 

“13 – Rusiya Almaniyanın Gürcüstan istiqlaliyyǝ-
tini qǝbul edir.”: Cümlǝ rus dilindǝn anlaşılmaz
tǝrzdǝ tǝrcümǝ edilmişdir. Belǝ olmalıdır: “Rusiya;
Almaniyanın Gürcüstanı müstǝqil dövlǝt kimi qǝbul
etmǝsinǝ öz razılığını bildirir.”

sǝh. 144. “Fǝsil VII. Sülh müqavilǝsindǝn sonra
alman hǝrbi qüvvǝlǝri tǝrǝfindǝn tutulmuş rus hǝrbi
gǝmilǝri vǝ rus ehtiyatları haqqında”: Qǝzetdǝ VII
fǝslin adı yoxdur. Aşağıdakı mǝnbǝdǝn ǝlavǝ edildi:
“İzvestiya” qǝzeti, N-189 (453), 3 sentyabr 1918.

“[Almaniya] sülhdǝn [sonra] Ukrayna vǝ...”:
Qǝzetdǝ “Almaniya” vǝ “sonra” sözlǝri yoxdur.
Aşağıdakı mǝnbǝdǝn ǝlavǝ edilmişdir: “İzvestiya”
qǝzeti, N-189 (453), 3 sentyabr 1918.

Bakı xǝbǝrlǝri:
Bǝlǝdiyyǝdǝ
sǝh. 147. “Bǝlǝdiyyǝ İdarǝsi”: burada söhbǝt

Bakı Bǝlǝdiyyǝ İdarǝsindǝn gedir. 
“Bǝlǝdiyyǝ [Nǝqdiyyǝ] şöbǝsinin sǝda-rǝtinǝ...”:

Qǝzetdǝ “Nǝqdiyyǝ” sözü buraxılmışdır. Burada
söhbǝt Bakı Bǝlǝdiyyǝ İdarǝsi Maliyyǝ şöbǝsinǝ
sǝdr vǝ müavin seçilmǝsindǝn gedir. 

Nǝzarǝtlǝrdǝ tǝdilat 
sǝh. 147. “Musa bǝy Rǝfiyev – Mǝzahib vǝ

Müavinǝt naziri”: Qǝzetdǝ sǝhvǝn “Mǝzahib vǝ
Müayinǝ naziri” kimi getmişdir. 

Gürcüstanda: Gürcü dili
sǝh. 147. “Gürcü Milli Şurası”: Burada söhbǝt

Gürcüstan Milli Şurasından gedir.
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